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CMENNOHUMbI B CUCTEME MU OHUMOB EPUTAHCKOI HAPO[IHOIA
CKA3KU

Owenkosa B.B., ConosbeBa HB.
MockoBckuii rocyapcTBeHHbIN 00J1aCTHON YHUBEPCUTET
105005, r. Mocksa, yn. Pagno, 4. 10A, Poccuniickas ®egepauns

AHHOTaywms. B cTaTbe paccMaTpuBatOTCS NIMHTBUCTUYECKME XapaKTEPUCTUKI CMENNOHUMOB — Haul-
MEHOBaHUIN, BKMIOYEHHBIX B CUCTEMY MWUMOHMMOB 1 MOAPA3ALNAOLLMXCA HA HAMMEHOBAHWS
BO/LLUEOHMKOB, 06/1aatoLLMX COCOOHOCTLI0 OKOJIOBbIBATL, 11 HAUMEHOBAHUS UHbIX CKA304HbIX
cyuiecTs. MpoBeAEHHbIA TUMONOTMYECKUIA aHANK3 NO3BOJSET YTBEPXKAATb, YTO B CMENOHMMAX
npeobnaaaoT HOMUHALWW FEPMAHCKOr0 U KENbTCKOro NMpOoMCX0XAEHUs, YTO 06bSCHAETCS CBA3bIO
MepPCOHAXEN 11 MOTMBOB CKA30K C S3bI4ECKUMU PUTYanamiu N CoLuanbHO-PENUTMO3HbIM YKIa[aoM
XKN3HU 6pUTaHLIEB. ABTOPbI KNaccuUUMPYOT CMENOHUMbI MO NPUHLIAMY OTPXEHUS B HUX 06-
LLWX U UHAMBUIYATbHBIX 4EPT HOMUHUPYEMbIX 00LEKTOB 11 BbISBIAOT, HTO ANt GPUTAHCKOI CKa3KN
XapakTepHa TUMU3aums OeiCcTBYHOLLMX NL. Kak oKasanocb, Cpean CrenioHMMOB npeobnanatoT
06LUMe MMeHa, He cofepXKallue OOMONMHUTENIbHON 3MOLMOHANIbHO-3CTETUYECKON OLEHKN. B nc-
CNef0BaHIN YTOYHSETCS Nepapxmyeckas opraHu3aums CTpyKTypbl OHOMACTUYECKOro NPOCTpaHCTBa
OPUTAHCKOI CKa3KK 1 BbISABNSAET CUMMETPUYHOCTb ONMNO3MLAK CMESINIOHMMOB M0 NPU3HAKY nona.

Knroyesbie cnoa: MUhOHUMbI, CMENSIOHUMbI, OHOMACTUYECKOe NPOCTPAHCTBO, NPOMCXOXe-
HWe, nepapxnveckaa opraHm3auna CTPyKTypbl OHOMACTU4ECKOro npoCTpaHCTBa, CUMMETPUY-
HOCTb Onno3nuun cneanoHMMOB.

SPELLONYMS IN THE MYTHONYM SYSTEM OF THE BRITISH FOLK TALE
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Abstract. The article deals with the linguistic features of spellonyms — names included in the
system of mythonyms and divided into names of wizards, who have the ability to bewitch, and
names of other fairy-tale creatures. The etymological analysis carried out by the authors allows
them to state that nominations of Germanic and Celtic origin predominate among spellonyms,
which is explained by the connection between the characters and motifs of the fairy tale with
pagan rituals and the socio-religious lifestyle of the British. The authors classify spellonyms
depending on the common and individual features of nominated objects. Typification of char-
acters is an inherent feature of the fairy tale, therefore common names that do not contain an
additional emotional-aesthetic evaluation predominate among spellonyms. The study clarifies
the hierarchical organization of the onomastic space of the British fairy tale and reveals the sym-
metry of the spellonym oppaositions on the basis of gender.
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CraTbsg NOCBAILIEHA UCCIIEOBAHIIO
HEKOTOPBIX JIMHTBUCTUYECKUX ACHEKTOB
MI(OHNMOB, BBIABICHUIO ¥ CUCTEMATH-
3aI1M XapaKTePUCTIK OHOMACTIYECKOTO
IIPOCTPAHCTBA OpUTAHCKOI cka3ky. Kak
U3BeCTHO, moj MudoHuMoM (0T rped.
mythos - ‘ckasaHue, npegaHue’ u onyma
— ‘UM, Ha3BaHMe ) IIOHMMAETCA VM BbI-
MBIIITIEHHOTO 00'beKTa TF0 00l KaTeropum
(B TOM umCIIe TepOsi, ZEMOHNYECKOTO TIep-
COHa’Xa, ABJIEHNA IPUPOJBI, AOCTPAKTHO-
TO TOHATYUA, JeNICTBUA WIN MecTa). Mu-
boHMMBI — 310 MUdOIOrNYeCcKNe MeHa,
0OBbIYHO IOfIpasfensAeMble Ha TEOHMMBI
- uMMeHa OOXKeCTB B ITaHTEOHe, TeMOHO-
HVIMBI — VIMeHa JIeMOHMYECKUX MepCOHa-
xeit mudomornu, MupoaHTPONOHNMBI
- uMeHa repoeB MugoB 1 CKa3oK, Mugo-
TOIIOHMMBI — Ha3BaHMsA 30H MuQoIorn-
YeCKOr0 IPOCTPAHCTBA, MU(PO300HNMBI
- ¥IMeHa MUQOTOTNYECKNX >KUBOTHBIX,
mudoduToHNMBI — HazBaHUs MuOIO-
IMYECKNX PACTEHUIA.

ABTOpBI IIpefIaraloT BbBIAENATh B
cucreMe MUQOHMMOB TpYIIY CIE/IO-
HuMOB (ot aHr. spell - ‘1. 3aknuHaHue,
3aroBop; 2. Yapbl, O4apoBaHue, obasHue,
IVICHUTE/IbHAS, dYapylollas Cuia’), i
0603Ha4YeHMs CYLIeCTB, OOTafaIOMINX
BOJILIEOHBIMIY CBOJICTBaMU. B aToil rpym-
Ile BBLAB/IAIOT JIBE MOATPYIIIBL: HAMMEHO-
BaHMA BONMIeOHNKOB (magicians) u Hau-
MEHOBaHMA WHBIX CKa304HBIX CYIIECTB
(magic creatures) [1, c. 516].

AKTYa/IbHOCTD MCCTIEIOBaHNSA 00YC/IOB-
JleHa BHVMMaHJMEM COBPEMEHHOTO SI3BIKO3-
HaHMA K TeKCTy U (YHKIMOHVMPOBAHMUIO
VIMEH COOCTBEHHDBIX B HEM, UX POJIBIO B CO3-
JAHUM XY[OXKeCTBEHHBIX 00pasoB, HeJo-
CTATOYHON M3YYeHHOCTbI0 OHOMACTMKOHA
OpUTAHCKOI HAPOIHO CKa3KIL.

CrHe/UIOHMMBl — Ha3BaHUA IIEPCO-
HaXell CKasKy, NPMHUMAIIINX HeIo-
CPEeICTBEHHOE Yy4YacTue B e€ CIOKeTe,
CO3JJAIOIUX «PUCYHOK» TEKCTa, IepeMe-
IAIOIVXCA U TPAaHCHOPMUPYIOLVXCSA B
Hpefenax CKa3ouHOTo Mupa.

CHe/UIOHMMBI  TIOZIPA3JeNATCA  Ha
OJIHOYICHHbIE, [IBYWICHHBIE U MHOTOY-
NeHHple. [pynma ONHOYIEHHBIX VMEH
BK/IIOYaeT KaHOHMYECKIe, HeKaHOHMYe-
CKIMe, 3aMCTBOBaHHBIC J BBIMBIIIICH-
Hble MMEHa, HapuIjaTe/lbHble CYI[eCTBU-
Te/llbHble 1M Mpo3BuIa. K IByWIeHHBIM
Y MHOTOWIEHHBIM JMEHaM OTHOCATCA
C/IOBOCOYETAHVS, BKIIOYAIOIe UMS U
JIOTIO/THEHNe-XapaKTePUCTUKY, OOBIYHO
COJIePKALIYI0 3MOIMOHAbHO-9CTEeTIYe-
CKYIO OIIeHKY [3, c. 65].

MeTogmonorus uccnegoBanus 6asupy-
eTCs Ha IPeICTaBIeHNN O TEKCTe CKa3KM
KakK 00 00'beKTe KOMIUIEKCHOTO GUIONo-
TMYECKOTO aHa/IN3a.

MarepuanoM WCCIEOBAaHUA IIOCTY-
XKV COOPHVKY @HITIMIICKUX CKa30K IOJL
pemakumeit JDx. [keiikobca, cOOpHMK
IIOT/IAHACKUX CKa30K IOJ pefaKiueit
Ix. lyrmaca, COOpPHUKM — MPIaHACKUX
cka3ok mop pepakumeit M. Ckorra 1
V.B. Veiitca u c6opHuk ckasox Bemmko-
Oputanuu nop, pepakiueit K. bpurrs 06-
M 06béMoM 2386 cTpaHu.

Cpeny METOIOB MCCIE[IOBAHVS OIN-
caTenbHBbIN, CHOBoo6pasoBaTeanbH71,
STUMOJIOTMYECKUIT WM CTUIMCTUYECKUIA
aHa/IN3, METOJ| JTMHTBOKY/IbTYPOJIOTHYe-
CKOJI PeKOHCTPYKLIMY MCXOZHOTO COJiep-
JKQHUA CIIE/UIOHVIMOB, 37IEMEHTBbI CTaTH-
CTUYECKOTO METOJIA.

Ha nepBom arame ucciefoBaHns aB-
TOPaMM METOJOM CIIIOLITHOI BEIOOPKM 13
MHOTOUVC/ICHHBIX JIEKCMKOTpa(uecKnx
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JICTOYHVKOB OTOOpPAHBI  CII€/UIOHVMBI,
COCTaBJIeH KOPIIYC 9TOil TeMaTM4ecKoil
TPYIIIBI ¥ IBYX €€ IOATPYIIIL.

Kak mokasan aHanms, TeMaTudeckas
HOATPYINIIA HAVMEHOBAHUII BOMIIEOHN-
KOB JJOBOJIBHO MHOTOYMC/IEHHA ¥ COCTOUT
U3 MATUAECATV CUHOHVIMOB, TIepelaroIX
3HavyeHne ‘a person skilled in using su-
pernatural forces” («mro, nckycHoe B uc-
TI0/Ib30BAHNM CBEPXbECTECTBEHHBIX CUI»):
charmer, conjurer (conjuror), crystal gazer,
diabolist, diviner, enchanter, enchantress,
exorciset; exorcist, fortune-teller, foreseer,
genius, genie, hag, hex, illusionist, magician,
master, medicine person (medicine man),
medium, mentalist, miracle worker, mind
reader, marvel, necromancer, occultist, pres-
tidigitator, prognosticator, prophesier, proph-
et, Satanist, seer, shaman, shamanist, siren,
soothsayer, sorceret, sorceress, spellbinder,
thaumaturge, thaumaturgist, theurgist, trick-
ster, virtuoso, voodoo, warlock, witch, wizard,
wonder-worker. ToNbKO Tpy 3 9TUX CUHO-
HYMOB MMEKOT J[IBYWICHHYIO CTPYKTypy
(fortune-teller, medicine person (medicine
man), wonder-worker), Tpeobnanaooiee
601bIIMHCTBO (47) — 001IMe MMeHa C OfI-
HOWIEHHOJI CTPYKTYPOJ, 4YTO, BEpOSITHO,
00bACHAETCA TUIIM3ALIVEN CIIETIOHMOB.

/I3 aTOr0 OOIMIMPHOTO CIVCKA CHENIO-
HJIMOB B TEKCTaX aHA/IM3UPYEMbIX CKa30K
VICIIO/Ib3YETCSl TONIBKO ILIEeCTb, MMEIOLINX
repMaHCKOe ¥ POMAHCKOe IIPOMCXOXKJie-
Hue: enchanter, sorcerer, master, warlock,
witch, hag.

HauMeHoBaHMS TrepMaHCKOTO IIpo-
VICXOXKJIEHVSI MOXKHO OTHECTH! K o0IemMy
IUIS1 TePMAHCKUX S3BIKOB IUIACTY C IPO-
TOT€PMAHCKVMU VI MHIOEBPOIIEIICKU-
MU KOPHSMY, U MX Ha/nnm4dye oObsCHseT-
Csl COXPAHUBIIMMIUCS JOXPUCTUAHCKUMMU
SA3BIYECKVIMI TPAIULIVISIMIL.

Tak, HaumeHoBaHme warlock mpouc-
XOJUT OT peBHeaHIT. werloga «mpena-

TeJlb, JDKEIl, BPar, IbABO/». ITO CIOXKHOE
IO CTPYKType CI0BO, BK/TIOYAOIee KO-
peHb wer «Bepa, NpPeJaHHOCTD; COIJIA-
eHne, J{OroBop»  (IPOTOrepMaHCKMii
KOPEHb wera — «IIpaBJia; TOPKeCTBEHHOE
obemanne»). BapuaHTel cmoBa, BOCXO-
fAmye K o6ILieMy MHIOeBPOIeiiCKOMY
KOPHIO *wereo- cO 3Ha4eHMEM <«IIPaBJa,
Bepa», IpPEeJCTaBIeHbl B JIATMHCKOM —
verus, CTaBAHCKOM — 6epd, NpeBHEBepX-
HEHEMEI[KOM — Wwar, TOJUIaHACKOM — waar,
HEMeIKOM — waht, BaJUIMIICKOM — gWyr,
UP/IAaHJCKOM I3JIbCKOM — fir M KOTOpbIe
BOCXOIAT K 00lieMy IPOTOMH/O0EBPO-
HeJICKOMY KOPHIO *wereo- cO 3Ha4eHMeM
«rpaBfia, Bepa». Bropoii snemeHT pac-
CMaTpMBAEMOro C/lI0Ba — IPOM3BOJHAA
OCHOBA CYIIECTBUTEIBHOTO OT IJIaroja
leogan «iratb». 3HaueHMe ‘TIOCOOHMK
nbsaBona / one in league with deavil' 3a-
¢ukcuposano B XIV B. B 1680-e rT. cioBoO
npuobperaeT GUHATbHBIN 97TEMEHT —ck U
3HavyeHMe BommeOHMK / male equivalent
of a witch’ u momy4aer pacnpocrpaHeHue
B IIOT/IAHJCKOM BapuaHTe aHIJIMIICKOTO
(4, c. 387].

HaumenoBaume witch mpoucxoput
OT JpeBHEAHIN. Wwicce «KEeHIIVMHA-BOJI-
meOHNUIA, Mar» U TMO3Ke Ipuodperaer
3HaYeHMe «KEeHIIMHA, OOIaIasgcsa co
3IbIMU JyXaMJ U JbSABOJIOM U C UX IIO-
MOIIIBI0 TBOPALIAA BOMIIe6CTBO». Cylile-
CTBUTENbHOE Wicce — dOpMa >KEHCKOTO
pona, oOpasoBaHHas OT IJIaTo/Ia Wiccian
«KO/ngoBaTh». Inmarom wiccian «KOJJIO-
BaTb» BOCXOUT K JIpeBHEAHITIMIICKOMY
KOPHIO Wig, Wil «UJi0/» ¥ COOTHOCUTCA C
IIPOTOrepMAaHCKUM KOpHeM wikkjaz «He-
KPOMAHT, BOCKPEIIAIWNIT MEPTBBIX» U
VHJIO€BPOIEICKUM KOPHeM *weg «OBITb
607 pbIM, 0>KMBIEHHBIM». CyIIleCTBUTE/Ib-
HOe MY)XCKOTO pofia umeno popmy wicca
«KOJIJIYH, BOJIICOHNK, Ye/OBEK C Marymye-
CKUMU CIIocoOHOCTAMM» [4, C. 398].
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[TogyepKHEM, YTO TONBKO >KEHIIMHAM
IPUINCHIBAIICh Marudeckue Croco6-
HOCTY M CIIOCOOHOCTb 0OLIATbCA C TEM-
HBIMU CWIaMy (CPaBHMUM C aHITIMIICKUM
wicked «3moit»). Tak, B cBOfe 3aKOHOB
Anpdpena Bemukoro ot 890 r. (Laws of
Klfred, 890) ykxaspIBajoch, 4TO KOJI/JOB-
CTBO — JKEHCKOE 3aHATHUEe, VM KOJJYHMIl
ClleiyeT HaBCeIr[a M3THATh M3 Y3CCeKca.
Ecmm ke MarmyeckuMu CIocoOHOCTAMMU
obmafan My>K4MHA, €ro BOCIIPMHUMAIN
KaK >Kpelja I3BI9eCKOr0 KY/IbTa ¥ OTHO-
CIICD K HEMY C 6/1arOTOBeJTHBIM Tpele-
TOM ¥ YBa)KEHUEM.

CyutecTBuTenpHOe hag «BexbMa, KO-
IlyHbsl; 37I0i1 AyX B 0oOpase >KEHIIVHBI;
37 ypO/IMBas CTapyXa» IPOUCXOAUT
OT JipeBHeaHImiickoro hagtes, haeg-tesse
«IIPOPUIATENbHNI, >KEHIIMHA CO CIIO-
COOHOCTAMMU K IIPOPOYECTBY», YCEUEHHO-
ro 10 popmbl hag. OHO BOCXOLUT K ITPOTO-
repMaHCKOMY KOPHIO haga «orpaxjeHue,
OTOPOXKEHHOE MeCTO» U WH[O0EBPOIIeii-
ckomy *dhewes- «pacIpOCTpaHATBHCA,
OBITb  PAaCcCPEJOTOYEHHBIM; JICYE3aTb».
O6DbenuHeHe IPOTOrePMaHCKOTO KOPHA
¢ cyddukcom -tes npuBoauUT K GopMUpo-
BaHMIO IIPOM3BOJHOTO ClI0Ba hagatusjon
— CYIIeCTBO, TiepeMeliarolieecss B IO-
rpaHM4HbIX Tepputopusax / hedge-rider,
Ho3JIHee NpeoOpa3oBaHHOE B J[peBHEaH-
rmiickoe hegtes. Takum obpasom, Hau-
MeHOBaHMe IepefaéT ClIoCOOHOCTD Befib-
MBI MUTPUPOBATh M3 PeajbHOTO MMpa B
BOJILIEOHBIN 1 0OPATHO, BBIIIOTHASA PONb
nocpegHuKa Mexxay HuMn. Kak yreepx-
maeT M.M. MakoBCKuii, CJIOBO hag 4acTo
CBA3BIBAETCA CO CIOBOM hedge, BTOpOII
97IEMEHT CO 3HaYeHMeM «desi» 3a1MCTBO-
BaH B aHIJIMICKUI A3BIK M3 IPEBHEHOP-
BEXCKOro B popMme tysja [4, c. 159, 160].

OnemeHT haga copmepXuUT amioMopd
haw, Bxogamuii B cnoBo hawthorn «60-
SPBILIHUK». BO MHOTMX Ky/ZIbTypax Mupa

OOAPBIIIHNKY IPUINCHIBAINICh Marude-
CKJe CBOJCTBA. Y KeIbTOB OH CUMBOJIN-
3MpoBa/ll HAJEXIY M acCOLMUPOBAICA
¢ npuxopoM BecHbI. B JIpeBHeint Ipenun
BETKM PacTeHUsA CUMBOIUZMPOBANIN YU-
CTOTY U LIeIOMY/pUe, UX CKUTA/IN Ha ajl-
Tape [uMMeHa U yKpamianyu MMM HEBECTY
BO BpeMs OpavHoIl IlepeMOHNN (CPaBHUM
C PYCCKUM 00SAPbIUHUK — O0SAPbIUHA — 6a-
poiuiHs). JIpeBHME TepMaHIbl CXKUTAJIN
IpeBeCUHY pacTeHMsA B IIOrpebarbHbIX
KOCTpaxX, Iojarasd, 4YTo TakKuM 0Opa3oM
IOMOTAIOT JyIIaM yCOIMIMX IIONacTb B
pait. Ilosxe B XpUCTMAHCKON TpafguLun
OOAPBIIIHNK CTal OfHUM U3 CUMBOJIOB
Hesbt Mapun [5, c. 125].

Kak 13BecTHO, CyIIHOCTD BOILIEOHN-
KOB aMOuBajneHTHa. Tak, Hag —ogHOBpe-
MEHHO IIpeficKasaTeNbHNUIA Oymylero,
IIOMOTAIOIIasA 4e/IoBeKy n3bexarb Oefbl,
¥ BefibMa, OOIIAONIAACA CO 3/IbIMU JyXa-
MU U HAHOCAIas 4€/I0OBEKY Bpe,.

HaumeHOBaHNA pOMAaHCKOTO IIPONC-
XOXKJIEHMA TOSABU/INCH B CKa3Kax II03Ke,
B XIII-XV BB., IIOCIé HOPMaHHCKOIO
BTOP)KeHMA, Onarofiaps HONYAAPHOCTH
PBILJAPCKMX POMAaHOB.

Cpenu Hux HasBaHue enchanter, na-
tupytomeeca XIII B. u npexcrasnAmoLee
€000l acCMMMINPOBAHHOE AHITIMIICKUIM
A3BIKOM  cTapodpaniysckoe enchan-
teur / enchanteor «Mar, IeBell, LIy T»,
IpOUCXOfAILee OT JTATMHCKOIO incantare
‘TIOBTOPATDb 3aK/IMHaHMA / sing a magic
formula over’ [28, p. 154]. B nexcukorpa-
bUYecKNX MCTOYHMKAX 3aUKCHPOBAHO
CYIIEeCTBUTENbHOE JKEHCKOTO poOfia en-
chantress, nosiBuB1Ieecs B si3bike B XIV B.
B ¢opMe enchanteresce njisi 0603HaUeHMS
BOJILICOHNIIBI, OFHAKO B PACCMOTPEHHBIX
HaMJ CKa3Kax OHO He BBIABJIEHHO [17].

Jlexcema sorcerer, HosIB/I€HJE€ KOTOPOIA
B aHIIMIICKOM fA3bIKe OTHOCUTCA K XV B.,
BOCXOIUT K CTapO(dPAHIIY3CKOMY CIIOBY
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JKEHCKOTO POJia Sorcier «IpeficKa3aTesb-
HUIIA CyAbOBI, BOMIIEOHNMIIA», 3aMIMCTBO-
BaHHOMY BO (DPAHIy3CKUII U3 JaTbIHU B
dopme sortiarius ‘casting a lot / 6poca-
folyit Xpebuit' [28, p. 480]. /Iro6omnbIT-
HO, 4YTO 3aMKCMPOBAaHHOE B C/IOBapsAX
CYILIeCTBUTENIbHOE )KeHCKOTO POfia sorcer-
ess «BommeOHuIa» patupyercs XIV B.,
T. €. JIeKCeMa sorcerer C aTeHTVBHBIM Cyd-
¢ukcom -er obpasoana ot Heé [25]. B
IPOAHAIM3MPOBAHHBIX TEKCTaX CKa30K
JIEKCEMBI Sorceress He BBIABIICHO.

IToxgTBep>xAeHNE TOMY, YTO K BO/IIIEO-
HMKY MY>KCKOTO TI0JIa OTHOCU/IUCD C Tpe-
IIeTOM ¥ YBa)KeHUEM, HaXO[VIM B VICIIO/Tb-
30BaHUM CYILIECTBUTENBLHOTO master, B
IPEBHEAHI/INIICKOM BapuaHTe rcester
(maister), 0603HaYaIOIIEM Y€IOBEKA, 00-
NafIAlOIero BIACTbIO, ABTOPUTETOM, M
IPOMCXOAAIIUM OT JTATMHCKOTO magister
«y4WTeNb, [71aBa», BOCXOMAIMM K KOp-
HIO mMag CO 3HAYEHMEM «BEIUKNII» [28,
p. 312]. CnoBo master cIy>KUT B CKa3Kax
¢dbopMoOIl  TOYTUTENBHOTO ObOpaleHNs
y4YEeHUKa K BOJIILEOHVKY (YIMUTETIO).

Kak y»e oTMe4anoch Bbllle, CIIeJIO-
HUMBI — OOBIYHO O6OOIIEHMS, COCTOS-
1[¥Ie 13 OJHOII TeKceMbl. Hamu BbIABIIEHO
TOJIBKO TPU [IBYYICHHBIX CIIE/UIOHVMA,
7IBa 113 KOTOPBIX — 3TO COYETAHNEe TUTY/IA
VUV POJa 3aHATUIL M UMEHY COOCTBEHHO-
ro (Queen Mab, Warlock Merlin), a Tpe-
it — of-pasa, cocrosmasn u3 TMTyNA u
ncesporononnma (King of Elfland).

Kax n3BectHO, koponeBa Mab (Queen
Mab) - mnoBenmMTENbHUIIA BOJMIIEOHBIX
cymecTB deilpy B KOPOIEBCTBE 3Mb(OB.
B nuxie nereny o kopone ApType npen-
CTaBJICHBI IBe BEPCUU VIMEH) KOPOJIEBBI:
Maeve n Mabd. Tlo opHOIt 13 Bepcwuii,
uMs Mab - ymenbpmnTenbHas gpopma oT
uMmenu Amabell, Amabillia, Mabel (nar.
amabilis — MIOOAWWIL; TPUATHBINA, TIPU-
BJIEKATe/IbHBbIIT), IPUIIEILIETO B aHIINI-

CKMX 00MXOf M3 CTapo(dpPaHIy3CKOTO
[7]. 9T0 MMs oTpaxkaeT 06pa3 KOPOJIEBbI
¢eripyu, morpysxaoleil nofeil B COH, B
KOTOPOM COBIBAIOTCA VX MEUTHI.

ITo gpyroit Bepcun, nmsa Mab Bocxo-
AT K BaJINIICKOMY clI0BY tmab (meibion)
«pe6&HOK My»XCKoro moma» [28, p. 304],
TaK KaK B CKa3kax KoposneBa Ms6 mo-
XUIAeT JeTeil ¥ OCTaB/AeT BMECTO HUX
nopmenbieit (changeling «mopmeHbI,
pe6EHOK, OCTAaBIEHHBII BMECTO IOXMU-
IeHHOTO» [28, p. 64]).

HanmeHoBaHMe caMOro KOpoOleBCTBa
anbdoB — Elfland - Bxm04aeT KopeHs elf
«BOJIIEOHOE CYIIEeCTBO; 3710/ AYX; TO-
O/1MH», BCTPEYAIOLIICS BO MHOTHUX Tep-
MaHCKMX A3bIKaX (JpeBHECAKCOHCK. alf,
IpeBHEHOPBEXCK. alfr, HeM. alp) m Boc-
XONALIMIA K IMPOTOTPEMaHCKOMY KOPHIO
*albiz, TPeIONOXUTENBHO IIPOMCXO-
fAlleMy OT MHJJOEBPOIEJICKOTO KOPHA
*albho- «6enplit». Y 6e10ro 1BeTa Iojo-
JKUTETIbHbIe KOHHOTAILMM B TePMaHCKOII
JIMHTBOKYJ/IBTYPE, OfIHAKO M CTIOBO «37Ib(»
B [IPeBHEAHITIMIICKMX [ManeKTaX (KeHT-
CKOM, MEPCUIICKOM elf, HopTymOpuiickom
elf, yaccexckom ylfe), u Hemerkoe cio-
BO alp mepBOHaYa/JbHO O3HAYAJIO ‘37ION
nyx / goblin, incubus’ [15].

lMa BommeOHMKAa M TIPOPULATENIA
U3 LVKJIA JIeTeHJ 06 ApType, meperues-
IIee B CKa3KM, He CBA3aHHbBIE CIOXKETHOI
JIMHMEN C TpaB/IeHueM IIPOCIaBIeHHO-
ro Koposs, npuobpeno ¢opmy Merlin B
[IPEBHEAHITINIICKOM TIPY  aCCUMIALIVN
Bajymmiickoro Myrddin. Cnoso mnpepto-
JIOKWUTETBHO IPOM3OIUIO OT Ha3BaHUA
IpeBHEPUMCKOIl Kpenoctu Maridunum
“sea fortress”, B BaJUIMIICKOM MMEHOBaB-
weticss Caer Myrddin (JOCIOBHO «TOpOJ
Mepauta»). 3aTeM 97IeMeHT caer «ro-
pop» 6bUI yTpaueH, OCTABILNIICA S7IeMEHT
Myrddin cran ncrnonb3oBatbcA /I UMe-
HOBaHMA BOJLICOHNKA, >KUBIIETO B TeX

N
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MeCTaxX ¥ CTaBIIEr0 IEePCOHAXeM Bajl-
mmiickoit noasun (The Myrddin Poems)
U IPOTOTUIIOM Bo/LIeOHNKa MepnuHa B
npousBegenuax xepdppu MoumyTa 06

ucropuu bputanum u xopone Aptype
(10, p. 372].

PesynbraThl mpoBei€HHOTO MCCIENO-
BaHMA IPeJCTaB/IeHbI B Ta0I. 1.

Tabnuua 1

IATUMOIOTUYECKIE U CEMAHTIIECKIIE 0COOEHHOCTH CIIE/TIOHIIMOB —
HaMMEHOBaHUII BOIIIEOHNKOB

HaumenoBanusa ITpoucxoxpgenue
BONMIIEOHUKOB (7,2%) Pomanckoe TepmaHckoe Kenbrckoe
O6ue umeHa enchanter warlock
(5,6%) sorcerer witch

master hag

(2,4%) King of Elfland

(3,2%)
VHpnBuayanbHbIe Merlin
nmena (1,6%) Mab
(1,6%)

Bropas, emé 6omee MHOrouNC/IeHHAs
HOATPYIIIA CIIe/UIOHVMOB — HaVIMEHOBa-
HIs BOJIIIEOHBIX CYIIECTB, — COCTABIIACT
CTO IIEeCTHAAL[ATh JIEKCUYIECKNX eNVHMNI]
M BKIIOYaeT: 1) HaMMeHOBaHMS MOp-
CKMX oOuTaTesiel, KaK JPy>XeCKy, TaK U
BP)XIeOHO OTHOCSIIVXCS K YeTIOBEKY; 2)
HaVMEHOBaHMsI CYIIECTB, OOUTANINX Y
YeJIoBeKa JIOMa VM CBA3AHHBIX C €ro fies-
TE/IbHOCTDIO, ¥ MELIAIONINX, I IOMOTal0-
VX TIOASAM; 3) HaMEHOBAHUS CYIIeCTB,
o6UTAIOMNX B JIecaX, ropax, Ha JOporax
U Bcerfia BpaxaeOHbIX denoBeky. Cpenn
HAaVMEHOBAHMIl, OTHOCAIUMXCS K Iep-
BoI1 rpymmne: aughisky, grindylow, kelpie,
merrow, nigle, nuckalavee, fideal, finfolk,
Shellycoat n mp. Ko BTOpOII rpymIe oTHO-
carcs: boggart, brownie, brollachan, bwca,
dobie, killmoulis, coblynau, paddlefoot,
pixie u ip. B TpeTblo TPyIIy MbI BKJIIO-
ynm: boggle, brag, bullbeggar, gwyllion,
grim, imp, leprechaun, knucker, pack, fer-
rish v mp.

Takas xmaccudukanmsa emé pas
ybexzaeT, 4To CKa304HOe IIPOCTPAHCTBO

OPraHM30BaHO IO IPUHIUIY «CBOE» —
«qy>x0e». OTMeTIM, YTO HAaVMMEHOBAHN
BOJILIEOHBIX CYIIECTB BK/IIOYAOT 06Iye
U MHAVBMAYalbHble VMeHa OOBIYHO C
OJIHOCTIOBHOJ CTPYKTYPOI, YTO CBHUJe-
TENbCTBYET O NPeBaTMPOBAHNMU IeHOTa-
TUBHOTO KOMIIOHEHTAa 3HAYEeHUI.

[pynna HamMMeHOBaHWUIT BOMIIEOHBIX
CYILIECTB, HACEMAIMINX «dyXKOe» Ha-
3€MHO€ IPOCTPAHCTBO, HACUNTHIBAET 69
eIVMHUIL. B 3Ty rpymmy BXOAAT HauMe-
HOBaHMs IPU3PAKOB — IPeIBECTHUKOB
cMeptu (banshee / bean si/ bean sidhe;
bargest / barghest / barguest;  the  Wild
Hunt / Devils  Dandy  Dogs / Gabriel’s
Hounds / Cwn Annwn; Seven Whistlers
u ap.), roomuos (boggle, brag, buggane,
redcap, fenodereee / phynnodderee n nip.),
BenbM (Cally Berry / Cailleach Bera / Black
Agnes), anbdos (gwyllion, ellyllon, tylwyth
teg), IyXOB, ONMIE TBOPSIIOIIMX CVIBI ITPH-
ponsl (gentle Annie — morogHsli 1yX, Jack
Frost — yX 3VIMBIL, Spriggan — JyXu, BbI3bI-
Barolye BeTep), oboporHeit (bullbeggar,
werewolf, werefox, Hyter-Sprites), npako-

N
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HOB (knucker, laidly worm), BenukaHoOB
(fuar, fachan, Galligantua, Cormoran).

Y MHOIMX eIMHWI] eCTb HeCKOJIbKO
BapMaHTOB HamycaHus. Tak, aHI/IMiIcKoe
Ha3BaHMe >KeHIIVMHBI-IpU3paka OaHm/
banshee, 110s1B/IeHVIe MU CTOHBI KOTOPOI
IPefBeLIAI0T CMePTh, — 9TO ACCUMIIIPO-
BaHHBII BAPMAHT UPJIAHACKOTO bean sidhe
(bean «KeHIMHA» OT MHJ0EBPOIIENICKOTO
KOpHS *gwena «koponeBa» u sidhe «des,
BOJIILIEOHNIIa»). AHAJIOT NpeIBeCTHNUIII
CMepTH 110 uMeHM bean sith eCTb U B IIOT-
JaHACKOM ra/ibckoM [8]. Hammame nuur-
BYCTMYECKUX ¥ (ONBKIOPHBIX aHAJIOTOB
IPUBOANT K CMEIIeHNI0 00pa3oB: OaHIIN
IpefcTaér To B obpase ypomImBoil cTa-
pyxu, TO B BUfie KpacaBUIbI-TIPM3PaKa;
OHa MOXXeT He TO/IbKO IIPefICKa3bIBaTh, HO
VI HaB/IEKaTb CMepTb.

Heckonbko BapMaHTOB — HaMMeEHO-
BaHIUSA eCTh Y TOPHOI BeIbMBbI, 3a00Ts-
mericss o guKux >kuBoTHBIX Cally Berry
(upn.) / Cailleach ny Groamch (octpoB
Mbsn) / Black Annis (anrn.). Tonpko B up-
JIAaHACKMX CKa3Kax HAaCUUTBIBAETCA 6 Tpa-
¢rKo-¢poHeTHIECKNX BaPUAHTOB ITOTO
HauMeHoBauust: Cailleac Bhuer, Cailleach
Beara, Cailleac Bearra, Cailleach Bera,
Cailleach Bherra, Cailleach Bheirre.

B cxaskax wacto ¢urypupyer He-
CKOJIbKO TUIIOB OMyX/JAIOIMX OTHEIL.
Bryxpamonie OrHM paccMaTpUBaINCh
KaK TaMHCTBEHHOE IPUPOJHOE SIB/ICHIE,
Ha0/TI0fjaeMoe HO4bI0 Ha 60/I0TaX, MOMAX
u Kragoumax. OHM MOTYT IIOMOTaTh Te-
pOI0 CKas3Ky WIM CIOCOOCTBOBATH €ro
rubemu. Tak, 6onotHbie orau Will O’The
Wisp u Gyl Burnt-Tayl 3aMaHuBaIoT myT-
HJKOB B 00JIOTO, a II0JIeBOII OTOHEK Joan
the Wad 3BOHUT B KOJIOKOJIBYNK 1 BBIBO-
AUT HyTHUKa Ha gopory. bryxpmatomue
orHu ectb u y anbdos — aro Ellylldan,
Ha3BaHMe, 00pa3oBaHHOE OT BaJINIICKO-
ro HauMeHoBaHus 9nb¢oB ellyllon [16] n

BAJ/UIMIICKOIO CJIOBa tdn «OrOHb; 3aBiie-
KaTb» [26].

B OpuraHCKMX CKa3Kax [eiiCTBYIOT
BOJIIIEOHbIE JKMBOTHbIE, TaKMe KaK CO-
6aky, oxoTAIMecs 3a AyIIaMy JTIOfeil.
Oxora — 3aHATHe [peBHee, VI OXOTHUKOB
0OBIYHO cOnpoBOX/ana ctas cobak: The
Wild Hunt, Devils Dandy Dogs / Dando
and His Dogs, Cheney’s Hounds, Gabriel
Hounds. XosauHoM co0aK cyurTancs
caM [IbSBOJ, OXOTMBIIMIICS 3a JyLIaMu
TPELIHNKOB. B TO >ke BpeMs B KeJIbTCKOI
mudonorny upesi Heb6eCHOI OXOTHI CBS-
3bIBAETCSI C BO3MOXXHOCTBIO IIOCMEPTHO-
TO CyILIeCTBOBAHVS JyLIM, M HEVCTBYeT
OXOTHMYbs cobaKa U3 3arpoOHOro Mypa
— Cwn Annwn (2, c. 314]. B otnuune ot
IbSBONBCKUX COOAK-OXOTHMKOB 3a [Y-
mamu, anbouiickue 1cel — Hounds of
the Hill, BonmeOHble coOOaKy, XXUBYIIVE
PS/IOM C 4YelOBEKOM, IIOMOTAIOLIVE eMY.
ITogo6HO HacTOAIIMM COOAaKaM OHU IIa-
CYT CKOT, OXOTSTCS, OXPAHSAIOT X035I€B U
CTOPO>KAT JIOM.

Jlopora B ckas3kax IIpecTaB/seT CO-
6011 PasHOBUIHOCTb TPAHUIIBI MEXAY
«CBOMM» M «4Y)KUM» HPOCTPAHCTBOM U
MecTO oOMTaHMs BpaX/eOHBIX BOJIIIEO-
HBIX YeJIOBeKy cyulecTs: Jack-in-Iron -
CKOBAHHOTO IIEIIbI0 JJOPOXKHOTO IIpU3paKa
¢ 6onb1uoit nyouHoi, dullahan / durrahan
— 0e3rojloBOro BCaJHUKA WIM BO3HU-
11y, Ipe/BelaloIlero MyTHUKAM CKOPYIO
cMepthb. HaumMeHoBaHMsA ob6uTaromyx Ha
Jiopore BOJIIIEOHBIX CYLIECTB OTPAKAIOT
ux upupopy. Tax, durrahan npepmono-
JKUTE/IbHO HMPOMCXOAUT OT MPIAHACKOTO
dorr «ApoCTb, IpUCTYH THeBa» [14]. KoMm-
IIOHEHT Jack B Ha3BaHUM CYIIECTB — 3TO
He UIMs COOCTBEHHOE, a MapKep MY>CKO-
ro 1oja.

MHorve BomuieOHbIEe CyLecTBa CIO-
COOHBI MeHATb 00/MuK (6BITH 0OOPOTHS-
M1). MOTUB 060pOTHMYECTBA COOTHOCUT-

N
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CA C apXanyecKVMU IpPeCTaBIeHNAMY O
B3aMIMOIIPOHMKHOBEHUM BCEX CTOPOH I
IposABIeHNIT fieiicTBUTeNbHOCTN. OmHO
u3 Hanbosee N3BECTHBIX BOMIIEOHBIX CY-
I[ECTB, CIOCOOHBIX IPEBPAIIATbCA B de-
JIOBEKA, — 8ep60vgh, 060pomens / werewolf
. C/10BO ITPOMCXOANT OT APEBHEAHITI. Wer
“4efloBeK, MY>K4MHA, BOCXOJAIIETO K
VHJIO€BPOIIEVICKOMY KOpHIO *wiro- “ge-
noBeK’, u fpeBHeaHr1. wulf “Bonk; jbs-
BOJT’, BOCXOJAIIETO K IPOTOTPEMaHCKO-
My KopHO “*wulfaz. Kax yrBepxmaer
M.M. MaKoOBCKIiT, CYIIECTBYET CBA3b
MEXIy MH/IOEBPOIENCKUMM KOPHAMM
*wlkwo- “Bonk” u *vrk- “usmensarn(csa)’,
IIOCKOZIBKY “BOZIK” B CAHCKPUTE UMeeT
dopmy vrkas [28, p. 399].

OTHomeHne K BOJKY B aHIJTIO-CaK-
COHCKOJI Ky/IbType fBojicTBeHHO. Crio-
COOHOCTD XMBOTHOTO BUJIETb B TeMHOTE
CIIOCOOCTBOBAIA  CYMBOINYECKON VH-
Teprperanuu ero obpasa Kak BOMHa-Te-
posi, TIpapofuTens mofell, 0COOEHHO B
MUQOIOrUM TepMaHCKMX HapojoB [28,
p. 398]. BeposiTHO, UMEHHO 3TUM O00B-
ACHAETCA TO, YTO 31eMeHT Wulf BXopuT
B COCTaB MHOTUX aHITIOCAKCOHCKVX VIMEH
cobctBennbix: Wulfstan (Bynbdcran By-
CTepCKMIl — eAVHCTBEHHBII aHIJIOCAKC U3
BBICIIETO JTYXOBEHCTBA, COXPaHVBIINIL
IIOCT apXMeNMCKOIa MOC/e 3aBepIIeHNns
HOPMaHJICKOTO 3aBO€BAHMA, IPUYNC-
JICHHBIN K JIMKY CBATBIX PUMCKO-KaTOJN-
4eCKOJ ¥ aHITIMKAHCKON Iiepkseit [30]),
Cynewulf (KioneBynbd - aHITIOCaKCOH-
CKMII MOHAX ¥ 03T, aBTOP YETBIPEX pe-
nurnosHbix 1moam Elene n The Fates of
the Apostles us pykomucu Vercelli Book,
The Ascension w Juliana 3 pykommcu
Exeter Book, matmpyromuxcs X B. [13]),
Cenwulf (Kenynpd - xoponb Mepcun
(796-812rr.) [11]), Aethelwulf (Srenn-
Bynbd — KOoponb Yaccekca (839-856 rr.),
orer; Anb¢pena Bemukoro [6]). Bonee

TOTO, TaKUe aHITIO-HOPMAaH/ICK1e daMu-
nvn, kak Lowell, Lovel n Lovett mpowuc-
XOZAT OT CTapO(PAHITY3CKOTO lets «BOTK»
(cpaBHUM C JTATMHCKUM lupus «BONK») 1
o3HayaioT “wolf cub” wm “son of Wolf”. C
IPYTOil CTOPOHBI, BOIK CUMBO/IU3UPYET
BCe CTOpPOHHEe, 4y»K0e, YTO HAIIIO OTpa-
KeHJe B IpeBHEAHIINIICKOM clioBe welisc
«qyXol» ¥ Ba/UIMIICKOM croBe wealh
«gqy>xecTpaHerp [4, c. 399, 400].

Kpome o60poTHIYeCcTBa, B OHOMACTH-
4eCKOM ITPOCTPAHCTBE OPUTAHCKOI CKas3-
KU JIefiCTBOBAJa IOJMEHa, KOI/ja BMECTO
4e/IOBeKa, IIOXMIIEHHOIO BOJILICOHN-
KaMJ, B PeaJlbHOM MUpeE [Ie/ICTByeT ero
BO/IIeOHass Konus (OBOVHUK) — fetch
«IBOVHUK» U changeling «mopMeHbILI,
JOUTSA HEYUCTON cuibl». HammeHoBanume
changeling o6o03Hauamo 3aMeHy CMBbIII-
JI€HOTO U KpacMBOrO peOEHKA ITIyIbIM,
CTpaHHBIM WIN ypoanusbiM: “a deformed
or imbecilic offspring of fairies or elves
substituted by them surreptitiously for a
human being” [12].

OTmmunrenbHasg 4epra OHOMACTUKO-
Ha OpMTAHCKVMX HApPOHBIX CKa30K — Ha-
n4Me POMIOBUIOBBIX HAaMMEHOBAaHMI,
CTy>XalllX, B YacTHOCTH, JyiA 00O3Ha-
yeHus ¢eiipy — BOMIIEOHBIX CYIIECTB
M MX PasHOBUJHOCTeI, OO0JIafaommx
CBEPX'bECTECTBEHHBIMU CIIOCOOHOCTAMM
U BeYLIMX CKPBITBINI 00pa3 kusHu (0T
cTapodpaHIly3CKOTO faerie «daphbl, 3a-
K/IMHaHMe», IpPUIIEALIero Bo GpaHIys-
CKMI U3 JTATBIHU U BOCXOJALIETO K fataria
«IIpOpUIIAHNUE; TpOpMLATeTbHUIIA» [28,
p. 173]). Tak, nenpekoH — aT0 pasHOBUJ-
HOCTb (eiipn. COITTacCHO C/IOBapI0 Mp-
JIAaHJICKOTO SI3BIKA, C/IOBO ITPOMCXOUT OT
UpIaHACKOro lupracdn, MeTaTe3bl ClIoBa
luchorpdn, 6ykBampHO 0603HavYaOIIETO
«KapyMK», OT lu «ManeHbKUil» U corpan,
YMEHBIINTEIbHON (DOPMBI cOrp «Temo»
[19]. Bapuanr leith bhrogan (leith phro-
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gan) cYnUTaeTCs pasTOBOPHON POPMOI 1
HIpOUCXOAUT OT leith «omuu» 1 brog «6por,
OalMak», MOCKOIbKY OObIYHBIM 3aHATH-
€M JIepeKOHa OBbUI PEMOHT IIPOXyAMBIIIe-
rocsa 6ammaxa. Kmypuxon (clurichaun /
clobhair-ceann) - pasHOBUIHOCTD Jle-
IPeKOHa-TIbAHMIBI, TO OXPaHAIIIEro,
TO OITyCTOLIAIOIIETO K/IaJJOBble VI BHHbBIE
norpe6a. Kpacuelit yenoseuex (far dar-
rig/ fear dearg) — pa3HOBUIHOCTD JleTIpe-
KOHa, [IO/Ty4MBIIAsA Ha3BaHMe Onaropaps
KOCTIOMY, KPAacHOJI IIAIlOuKe ¥ HaKMAKe,
PasbIrPBIBAIOIIErO 3/Ible LIYTKM C JTHOfb-
mu (27, p. 86].

Ipymnna BomuieOHBIX CYLIeCTB, Hace/A-
IOIIMX «CBOE» Ha3eMHOE IPOCTPAHCTBO,
HACUUTBIBAET 22 eVHUIIBI, B TOM YICIIe
deiipy, )KMBYIIUX B JTOMe, VWIN CBA3aH-
HBIX C JICATE/IbHOCTBIO 4YelOBEKa, TaKue
Kak brownie - pomoBoit. Cpeny pas-
HOBUIHOCTeil OpayHu: pixie — 3710Bpef-
Hble JoMoBble Qeiipy, killmoulis — deii-
p¥, KMByIIMe Ha MenbHulle, Bodochan
Sabhail — motnanckuit ambapHbIit deii-
pM, SKa/leBIIMiI HEMOIIHBIX CTapUKOB
U MOJOTMBIIMII JI1 HMX 3€pHO, bwca
— BaUIMIICKUI eiipy, TOMOTaIONINii 0
nomy, Tommy-knockers — ropubie deiipu-
PYHOKOIIbI, HaXofAllue Oorarble >KMIIbI
M TIpY SKeTAHUM IIOMOTAOIIVe JIIOfiAM,
polterspirits — myMHBIe JOMAIIHUE JYXU,
MobuMoe 3aHATHME KOTOPBIX IpeMeTb 1
cryyarb, Thrummy-cap — ¢eiipu-obura-
TeJIb IIOrpebOB U MOJIBATIOB.

KenbTckoe HamMeHoBaHUe pixie B
KOPHYOJ//ICKOM ~ IMaJieKTe aHITMIICKO-
ro npuobperaer Qopmy piskie / piskey
- «MaJleHbKMiT Hapop» [22]. B ckaskax
meyicTByIOT pasHoBugHocTu Cornish pixie
- xopuyoickuit mukeu u Colt-pixie —
MMKCY, IpUHMMAIIe 061MK xXepeblia,
OTIIYTVBAIOLIETO Ca/OBBIX BOPUILEK.

Heckonbko HamMeHoBaHMAX — eit-
PY BK/IIOYAIOT KOMIIOHEHT cdp — Wanka:

Thrummy-cap - ¢elipu-oburarensp mno-
rpe6oB u mopBajnoB, Bluecap — deiipu-
pyzoKoIm, TpeOylommii IUIATy 3a CBOI
TpyA B ommuaue ot Tommy-knockers, 1mo-
Morarollero mopsaM OecriatHo, Redcap
- 37100HBI (elipu-06UTaTENb 3aMKOB.
[llamka MOXXeT paccMaTpMBATbCA Kak
aTpuOyT, NOAYEPKUBAIOIINII AHTPOIIO-
MOPQHOCTb BOMIIEOHBIX CymiecTB. LlBer
IIANKM CUMBOJIMYEH: TaK, CUHWIT IIBET
blue (npeBHenemerikoe blau, blaw «cepo-
BaTO-CUHNI, CBUHIIOBBIN; IOCWHEBIINI
OT HANpsDKEHUs») CUMBOIM3UPYET Tsi-
XKEIBIIT TPy PYHAOKOIOB, ITOCHHEBIIX
oT HanpspKeHus [4, c. 65]. KpacHblii 1BeT
CUMBO/IM3UPYeT KPOBb: aHIIUIICKoe red
«KPaCHBIIl»  HEIOCPEACTBEHHO  COOT-
HOCUTCA C JpeBHEMPIAHACKUM riiad u
[ipeBHEBEPXHEHEMEL[KUM 10t B 3HAYEHUN
«KpOBaBblil». Bce mepeuncieHHble Cl10Ba
BOCXOZIAT K MHIOEBPOIIEIICKOMY KOPHIO
*roudhi- [4, c. 299].

3aMeTM, YTO KpacHas IIanka — 3TO
aTpuOYT He TOIBKO 0OUTATENIell «CBOETO»
Ha3eMHOT'O IIPOCTPAHCTBA, HO U BOJTHBIX
4e/I0BEKONONOOHBIX CYILIECTB — PYCAJIOK.
Tak, B npnanackoit ckaske The Lady of
Gollerus pycanka BBIHY)KIEHA BbIATH
3aMy’K 3a 4Ye/IOBeKa, MOXUTHUBILIETO eé
KPacHYIO IIAIOYKy, 6e3 KOTOpPOJl OHa He
MO>KeT 00IbliIe BEPHYTHCA B POIHYIO BOJI-
HYIO CTUXMIO.

Jlo6aByM, 4TO IPOTVMBOIIOTIOXHOCTH,
IPOHNU3BIBAIOIINE CKA30YHYI0 KapTUHY
MMpa, HallUIY OTPayKeHMe 11 B IIPOTBOIIO-
CTaBJIEHNM BOJIIEOHBIX CyIecTs deiipy,
HACe/AIIINX «9y)KOe» Ha3eMHOe Ipo-
CTPAaHCTBO, AylmIaM MEPTBBIX, HACEIAIO-
VM TOfi3eMHBIII MUP ¥ OTBETCTBEHHBIM
3a HeCYacTbs, IPOVICXOAAIINE C IFObMU:
sluagh vnn hidden folk [9, p.193]. 310
HaMEHOBaHNe He COJEPXXNUT OTpHIa-
TE/IbHOJl KOHHOTAIMM, IPOVICXOAUT OT
T9/IbCKOTO MpraHjckoro sluagh (sluagh,

&
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slégh, sluag) «<mHO>XXecTBO, ToMma» [24].

besycnoBHO, reorpadudeckoe Ioso-
KeHMe OPUTAHCKMX OCTPOBOB He MOIJIO
He IOB/IMATD Ha MMPOBO33PEHIE OCTPOB-
HBIX )KMTeJIel], II03TOMY IPYIIa BOJIIE6-
HBIX CYIIECTB, HACETAININX «IyXKOoe»
BOJHOE€ IPOCTPAHCTBO, YNC/IEHHO COIIO-
craByMa (25 eAVHUILL) C TPYIIIION CYILEeCTB,
HaCe/IAIMX IPOCTPAHCTBO I0Ma, ¥ TaK
e pasHoo6bpasHa. K aroit rpymme or-
HocsTcs: finfolk — Mopckoit Hapox, roane
(npn.) / selkie (motn.) — Qeitpu-TioneHs,
mermaid (aurn.) / merrow (upn.)/ ceasg
(mwoT1.) — pycainka, kelpie — BogsiHOI fyX
B obpase KoHs, nuckalavee — MoOpcKoii
KeHTaBp, croadh mara - MOpcKas KOpoBa,
gryndilow — BopsHble, shellycoat — Bpen-
HBII BOJSTHON Qeiipy U psf| APYTUX.

[Topo6Ho miopsAM u deiipn, MOpCKIe
oburareny paccMaTpMUBAIOTCA KaK 0OII-
HOCTb ) TIOTy4YalOT KOJIEKTMBHOE HaM-
MeHoBaHue finfolk, npencrasnsoniee co-
00i1 C/IO>KeHMe IBYX OCHOB fifl «IVIAaBHMK»
u folk «uapopy.

K mnoBropsromumcsa aneMeHTaM B
HaMEHOBAHMAX BOJHBIX BOJILICOHBIX
CYLIeCTB OTHOCATCA: uisge (MPIaHACK.
I'37IbCK.) «BOfga» [29] M ero aHIIMIICKUII
BapMaHT ushtey B HauMeHOBaHMAX cabyll-
ushtey — BOHRSHOW KOHb, taroo-ushtey —
BOJISIHON OBIK; mOr (T97bCK.) «Mope» [20]
VI €TO AHIJIMIICKUII BapMAHT mara B HaM-
MEHOBaHMAX croadh mara — MOpcKas Ko-
poBa u Dinny Mara — MOPCKOJI 4e/IOBEK,
MY>KCKOJ aHaJIOT PyCaIKIL.

Bornme6HbIX TIONEHe B IOTIaHACKIX
CKa3Kax HasbIBalOT selkie, cloBOM, Tpo-
VICXOZIAIIVM OT JipeBHEaHITINIICKOTo seolh
«TIOTIEHb». B MPIaHACKUX CKa3Kax Tio/e-
Hell Ha3bIBAIOT rodtne, CIOBO IPOVUCXOAUT
OT JIpeBHeMprIaHjcKoro roin ‘seal / Tio-
nenp [23]. Cpeny Marm4eckux CBOVICTB
3TUX CYIECTB, OOBIYHO [IeB-TIONIEHE,
CIIOCOOHOCTb COpachIBaTh IIKYPY, NPH-

HMMATb YeIoBeYecKMit 06MK 1 06LIaTh-
CA C JIIOZIbMIA.

OTKpPBITBIM OCTAETCA BOIPOC O KOM-
IUVIEMEHTAPHOCTY HAaUMEHOBAHUI pAzna
BOJIIIEOHBIX CYIIECTB: JIeKCUMKOTpadu-
JecKye ¥ CIpaBOYHble MCTOYHMKU IPU-
BONAT HAaMMEHOBAHMA merrow-man Wu
merman A O00O3HAYEHMA MYXKCKUX
aHAJIOTOB pycanok (merrow, mermaid),
HO IIPOBE/IEHHDIN aHA/IN3 BBIABUII TOIBKO
HayMeHoBaHye Dinny Mara ‘man of the
sea / MOPCKOII Ye/loBeK .

PesynbraThl 3TOrO0 3Tama mccienopa-
HMA IPeCTaB/IeHbI B Ta0I. 2.

B pesymbrare mpoBeméHHOTO ucCie-
JOBAaHNUA MOXKHO YTBEPXKJJaTb, YTO Ipe-
obmagaromiee OONMBUIMHCTBO CIIE/UIOHM-
MOB 3TMMOJIOTMYECKM TepMaHCKOIO M
KE/IbTCKOTO IPOMUCXOXKAeHMA. BhicTymas
B KauecTBe 3HAKOB, HACBIIIEHHBIX HAIV-
OHAJIbHO-KY/IbTYPHBIMY CMBICTTAMM, OHM
OTPaXAIOT CBA3b M B3aMMOIPOHMKHO-
BeHIe KY/IbTYP COCEACTBOBABIINX KeJlb-
TCKUX U T€PMAHCKVX IJIEMEH.

Hemuorouncnennsre pOMaHCKMe
CIIeJUIOHMMBI, KaK IIPAaBU/IO, MCIIONb3Y-
I0TCA I 0003HAYeHNA IepCOHaXKel 06-
IeeBpoIeiickoro Qonbkaopa (Bomueo-
HMKOB, Be/IMKaHOB VI TOOJIIHOB).

TepMaHCKuMe 1 Ke/IbTCKMe HaVIMEHOBa-
HIISA VICTIONIb3YIOTCA B OCHOBHOM Ji1AA 060-
3HAa4YeHMsA BOJILIEOHBIX CYIECTB, HaCe-
IOIVIX «CBO&», JOMAIIIHee IPOCTPAHCTBO.
OTmeTuM, 4TO Ke/IbTCKMe HauMEeHOBaHMA
CTy>XaT mng 00O3HaueHMs BOJIIEOHBIX
CYILIeCTB, HaCeNAKIINX BOJHOE IIPO-
CTPaHCTBO, YTO, BEPOATHO, OOBACHACTCA
PACIIONIOKeHNEM KeJIbTCKMX IIEMEH Ha
OpMUTaHCKUX OCTpoBaXx. VIHEuBUAYyab-
Hble IMEHa BO/IIEOHVKOB 1 BOJIIIEOHBIX
CyILIeCTB OPUTAHCKOM CKAa304HOM Kap-
TYHBI MMpPa BOCXOJAT K TePMAHCKNMM M1
I97IbCKUM KOPHAM M OTPa)KAIOT YepThl
VIV TIPVHAJIEKHOCTD VIMEHYeMBIX Iep-
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Tabnuya 2

ITUMONOTMYecKIe ¥ CEMAaHTIYECKIe 0COOEHHOCTH CIe/VIOHIMOB —
HaVIMEHOBAHWIT BOMIIEOHBIX CyLIeCTB

HaumeHnoBanusa IIpoucxoxxpenne
IIpocrpancTBo BO/MIIEOHBIX
Pomanckoe Tepmanckoe Kenbrckoe
CyIlecTB
«4y’>Koe» HazeM- | ofIye uMeHa faerie / fairy, goblin, | knucker, boggle, fachan, fuar
HOe (50.4%) bullbeggar, change- | werefox, imp U fip.
(55.2%) ling (4%) u ap. (28.8%) (17.6%)
yHpuByAyanbHble | Galligantua, Cormo- | Red Ettin, Cwn Annwn, Cally
MMeHa ran (1.6%) Seven Whistlers | Berry (1.6%)
(4.8%) (1.6%)
«4y’>k0e» BOJHOE | o0lye NMeHa mermaid, fuath, kelpie, roane,
(20%) (19.2%) finfolk (2.4%) selkie u mp. (16.8%)
MHVMBUJYaIbHbIE Niseag
nmena (0.8%) (0.8%)
«CBO&» Ha3eMHOe | 00OlIe MMeHa polter sprite, urchin |brownie, dobie, | bwca, brollachan
(17.6%) (17.6%) (1.6%) pixie, paddle- | (4%)
foot u mp. (12%)

COHakell: Hanpumep, Niseag — T3NIbCKUIA
BapuaHT aHrmmiickoro Nessie [21], aymo-
BUIIA — oOUTaATENA osepa Jlox-Hecc; Ettin
B MMEHM IepCcOHaXa cKasku Red Ettin
BOCXOMT K ILIOT/IAH/ICKOMY I3IbCKOMY
eyttyn «ruraot» [18].

Marnyeckne CBOJWCTBA IPUIINCBIBA-
IOTCA B T€PMAHCKOM M KeJIbTCKOM Tpa-
IMLIMM IPEeUMYILIeCTBEHHO >KEHIIMHAM,
B pOMaHCKO — MyxumHaMm. IIpu atom,
HAaMMEHOBaHMA  >KEHINVH-BOJIIEeOHNII,
KaK IpaBWIO, MMEIT IIeflOPAaTUBHYIO
KOHHOTAIIVIO; @ HAVMEHOBAHNA MY>KUUH-
BO/ILICOHVIKOB METMOPaTUBHYI0 KOHHO-
TAaLMIO — MCIIOJHUTENEl BOIM 6GOXbell,
KOTOpble BOCIIPMHMMAIOTCS KaK YUUTels,
“masters”.

ViccnemoBannue NOATBEp)KAAaeT Ipefi-
HOJNIOKEHNEe O TUIIM3ALUM IIepCOHaXKel
KaK XapaKTepHON YepTe OPUTAHCKOI
HapopHo! ckasku. OOmme MMeHa, co-
OTHOCAILMECS C LIelbIM PAIOM CKa3ou-
HBIX 00DbeKTOB (goblin, fairy, werefox,
changeling, selkie, urchin) mpeBamupyior
HaJl VHJVBUAYaIbHBIMU HaMMEHOBaHU-

MU, OIpee/ANIMMICA CBOICTBAMU U
OEMCTBUAMM KOHKPETHBIX II€PCOHaXKe
(Cally Berry, Galligantua, Cormora, Seven
Whistlers, Red Ettin).

Cpeny CIE/UIOHMMOB IIpeo6r1afialoT
OIHOYICHHbIe HAaIMEHOBAHU, He COfep-
JKallye [OIOTHUTENIbHON SMOIVOHAIb-
HO-9CTETUYECKOI OLleHKM. B pesynbrare
aHa/M3a BBIABJIEHO TOJIBKO JiBa CIIE/IO-
HJIMA, COIeP)KAIINX YTOYHEHME NN YCU-
neHue 3HadeHust: laidly worm «apakoH =
YPOIIMBBIIL siLLiep», gentle Annie «1Orof-
HBIM 1YX, YIPaBAAKOLMII BETpaMu = JIa-
CKOBas AHHU».

B OpuTaHCKOIT CKa30YHOI KapTuHe
MMpa SPKO BBIP@KEHA OIIO3UIINA «MYXK-
CKO€ — KEHCKOe». MHOTe HanMeHOBaHs
BO/IIEOHNMKOB U BOJIICOHBIX CYIECTB
UMEIT (OPMBI MY>KCKOTO ¥ >KEHCKO-
ro popma (sorcerer — sorceress, enchanter
— enchantress, witch - wicca, merman -
mermaid), 3adUKCUPOBAHBI B JIEKCUKO-
rpadM4ecKux U CIIPaBOYHBIX ICTOYHMKAX
U CBUIETENIbCTBYIOT OO OTHOCHUTEIBHOI
CUMMETPUYHOCTY ommo3uiyu. B mccre-
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JIOBAHHOM Martepyajie He BBLIBICHO efjyi-
HUL sorceress (popma X.p. OT sorcerer),
enchantress (popma x.p. ot enchanter),
wicca (peBHeaHITI. popma M.p. ot witch),
merrow-man (dpopma M.p. OT merrow),
merman (popma M.p. oT mermaid).
VIsyyeHHbBIe CIIE/UVIOHMMBI 00Opasy-
10T POJOBMAOBble OTHOUIeHMs. Tak,
fairy | getipu — 3TO pon BOMIIEOHBIX CY-
[eCTB, 00/1afjAloMNX CBEPXbECTECTBEH-
HBIMJM CIOCOOHOCTSIMM, BK/IFOYAIOLINIL
TaKue BUJBI, KaK boggart, brownie, pixie,
bwca, blue cap, killmoulis n np. ITpuuém,
pPOMaHCKMe HAaMMEHOBAaHWs  VUCIOJIb-
3yIOTCsL KaK POJOBbIe, a TePMaHCKMe 1
Ke/IbTCK/ie HAaVIMEHOBAHNS BBICTYNAIOT B
KavecTBe BUIOBBIX. II03BommM cebe mpo-

BECTM QHANOIMI0 C TOCYHAPCTBEHHBIM
YCTPOIICTBOM U YK/TaZIOM XXU3HM OpUTaH-
1ieB, T/ie BeyIie PO OTBOJVUINCH apy-
CTOKpaTaM aHITIO-HOPMAaH/[CKOTO IPOVC-
XOXKJeHuA. BO3MOXXHO TakKe, 4TO TaKOe
sIBTIEHMIE CBSI3aHO C TE€M, YTO J/IsI PUMCKOI1
S3BIYECKON TPALUIINY XapaKTePHO IOf-
pasfeneHne CBEPXbECTECTBEHHBIX CY-
LIeCTB Ha 6OTOB U MONYMHAOLUXCA UM
HM3LIUX IYXOB. B CKaHAMHABCKON ke 1
IpeBHETePMAHCKON MUQOIOrny Bbife-
JISIIOT [IEBATH MUPOB, BHYTPY KOKIOTO 13
KOTOPBIX CYIIECTBYeT MepapXusi, OFHAKO
B LIeJIOM uX obuTtarenu (60ru, I0nu, 31b-
(bl Be/IMKaHbI) PaBHOIIPABHBI.

Cmamos nocmynuna 6 pedaxuyuro 27.02.2018
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